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POVZETEK

Konceptualen prispevek podaja teoreticni prikaz stilizacije kot fenomena
jezikoslovne stilistike. V verbalni komunikaciji stil oznacuje nacin pojavnosti, ki
izhaja iz hotenega izbora uporabljenih in prirejenih jezikovnih ter nejezikovnih
sredstev. Stil besedila nastaja na podlagi zbira izraznih sredstev in je nasledek
procesov, ki se v besedilu povezujejo. Razlikujemo proces stilisticne diferenciacije
in stilotvorni proces. Bolj ko je jezik razvit, veC moZznosti izbire in uporabe
jezikovnih sredstev ima v stiliziranju. S postopnim ¢lenjenjem stilov nastopa
tudi ¢lenjenje stilnih sredstev; funkcija besedila dolota izbor izraznih sredstev in
delitev stilov. Glede na svojo stilno zaznamovanost ali emocionalno-ekspresivni
odtenek se zaznamovana jezikovna sredstva uporabljajo v natantno dolotenem
kontekstu, stilna vrednost se najbolj Cuti v besedistu in skladenjskih sredstvih.
Stilizacijo tvori celotna dejavnost sporocanja, ki vodi do uresnicitve dolotenega
stila; nacinov stilizacije je vet, obicajno se prepletajo kot snopi stiliziranja. Stilna
norma je obvladovanje rabe stilnih vrednosti sredstev.

Kljutne besede: jezikoslovna stilistika, stil, stilem, stilizacija, sopomenskost, stilna
norma, snopi stilizacije

Stylisation

ABSTRACT

This conceptual paper provides a theoretical framework of stylisation as a
phenomenon pertaining to stylistics. In verbal communication, style denotes a
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manifestation mode which results from one’s deliberate choice of used and modified
verbal and non-verbal elements. The style of a text is based on the selection of the
means of expression, and results from the processes which intertwine within the
text. We distinguish between stylistic differentiation and style-forming process. The
more developed a language is, the vaster choice one has with regard to the use of
linguistic features in stylisation. Gradual division of styles leads to the division of
style elements: the function of a text determines the selection of means of expression
and the division of styles. With regard to their stylistic markedness or emotional-
expressive meaning, marked language elements are used in a precisely determined
context, whereby the stylistic value is most notable in the vocabulary and syntactic
elements used. Stylisation comprises the entire communication process which
leads to the realisation of a specific style. There are several stylisation modes which
normally intertwine as stylisation bundles, while style norm refers to managing the
use of the style values of individual elements.

Key words: stylistics, style, stylistically coloured word, stylisation, synonymy, style
norm, stylisation bundles

Uvod

Jezik je vpet v vecplasten socialni kontekst, njegove komunikacijske funkcije
postajajo bolj in bolj specificne in detajlne, tako da ne kaZze idealizirane podobe
homogenega pojava, ampak orientiranost k diferenciranosti in heterogenosti v
obliki vecfunkcijskosti in variantnosti. Variantnost jezika v sodobnosti se izrazito
povecuje, v ospredju pa so zlasti kvalitativne spremembe. Siri se jezikovna
polivalentnostin povecujestevilo jezikovnih stilov ter zanrov. Prav druzbeni kontekst
dolota mnoZzico variacij glede na socialno-komunikacijsko okolje. Posameznik v
svojem verbalnem komuniciranju uporablja jezikovne moZznosti za izrazanje svoje
raznolike druZzbene pripadnosti in hkratni skladnosti z aktualnim komuniciranjem,
tako da uporablja izrazna sredstva, ki se kaZzejo kot druZzbeno dogovorna, in
sredstva, ki so izraz njegove individualnosti. Tako ureja svoje komuniciranje
na razlicnih ravneh: neverbalno na pragmaticni ravni, diskurzivne strategije na
komunikacijski ravni za odrazanje pripadnosti druzbenim skupinam in izraZzanja
namena, teme in dejavnikov aktualne situacije, na jezikovni ravni pa jezikovno
strukturiranost, skladenjsko, pomensko in oblikovno izgrajenost v skladu z ravnijo
besedila. Vetina (spontanega) komuniciranja ne sluzi posredovanju objektivnih
informacij, temvet predvsem izrazanju lastnosti posameznika in njegovega odnosa
do okolistinske pojavnosti stvarne situacije ali teme, tako da tako izrazanje deluje
v obliki sopomenskih pojavov v celosti njegove komunikacije. Posameznik te
moZznosti izraza kot lastno dinamiko variiranja v aktualnem komuniciranju. Kaze
se kot poseben sloj jezika — stil.
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Stil

Splosni pomen pojma stil' je, da je to specificen in hkrati enoten natin izbiranja
ter povezovanja prvin, delov in postopkov v oblikovanosti ter zgrajenosti
namenoma tvorjenih celot. V tako izgrajeni tvorbi se stil kaze kot povezovalno
nacelo zgrajenosti celote. Stil je videti kot pojem, ki ga lahko prenesemo na dve
ali vet danosti, ki so v bistvu enake, razlikujejo pa se po posameznih znacilnostih,
te pa ne spreminjajo bistva danosti; npr.: klobuk — klobutevinasti (razlitnost)
klobuk, panamski (razlicnost) klobuk, kardinalski (razlitnost) klobuk, Sirokokrajni
(razlicnost) klobuk; vsak od njih je klobuk (bistvo), razlikujejo se le po nebistvenih
znacilnostih.

Stil kot pojav je vsebovan v jezikovnem sporocilu, zato po saussurjevski dihotomiji
spada k parole — h govoru, k rabi jezika (sistemski vidik stila). Stil kot kompleks
lastnosti jezikovnega sporocila se dosega z izborom iz danih jezikovnih sredstev
jezika kot sistema, zato se kaZze na vseh ravneh jezika (postopkovni vidik stila).
Izbor je sestavina jezikovne dejavnosti; njen namen je sporocanje, zato je odvisen
od povsem dolotenega cilja tvortevega sporocanja (teleoloski vidik stila). Stil se
kaZe v besedilu, to je v rezultatu jezikovne dejavnosti, in to ne glede na prenosnik
(vidik predstavitve stila). Stil se v besedilu kaZe s svojo svojevrstno organizacijo
jezikovnih prvin, tako da je poleg vsebinskih in jezikovnosistemskih prvin ena od
kostitutivnih prvin besedila (besedilotvorni vidik stila). Za jezikovni stil (in tudi za
druge nejezikovne stile) velja, da v sporotanju deluje samo, ce tvorec in naslovnik
razpolagata z obema skupno vrednostjo koda (sporocanjski vidik stila) (Korosec,
1998).

V verbalni komunikaciji stil oznatuje nacin pojavnosti, ki izhaja iz hotenega
izbora uporabljenih in prirejenih jezikovnih ter nejezikovnih sredstev ob
upostevanju situacije, funkcije sporocanja, namena tvorca in tematsko-vsebinskih
ter referencnih pojavnosti (Mistrik, 1985). Stil besedila nastaja s postopno rastjo
besedila kot nasledek procesov, ki se v besedilu zdruZujejo. Na podlagi tvorcevega
namena se tvorita fazi graditve stila: prva faza zajema izbor in kombiniranje izraznih
sredstev, druga faza prirejanje ter uporabo kot besedilotvorno povezovanje nizjih
enot v vi§je in tako zajame Se zgradbo ter strukturo besedila. Razlikujemo proces
stilisticne diferenciacije in stilotvorni proces. Ob vsem je vkljucen se kompleks
komunikacijskih, Zanrskih, jezikovnih in stilisticnih norm, ki izhajajo iz sredstev ter
postopkov, kakor so uveljavljeni v stvarnem sporocanju (prim. Vinogradov, 1955;
Horecky, 1991; Hoffmannova, 1997).

! Stil: gr. stylos, lat. stilus: pisalo — palitica, v starem veku so z njim pisali na lesene ploscice.
Vsakdanja raba izrazov stil oz. slog je nenatantna: Zivljenjski stil, stil oblacenja, stil licenja ... V Slovarju
slovenskega knjiznega jezika (1994, str. 1248, 1311) sta izraza stil in slog na pomenski ravni povsem
enaka, razlikujeta pa se na podrocju rabe. Pomen metonimitnega prenosa je nacin govorjenja ali
pisanja, osebno izraZzanje. V jezikoslovju govorimo o stilu.
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Izbor (selekcija) obstaja tam, kjer obstaja Siroko razumevanje sopomenskosti,
da lahko nastopa konkurenca jezikovnih sredstev. Tako je mogoce v izrazanju
priblizno enake vsebine uporabiti vet priblizno enakovrednih sredstev: besednih
enot, oblik, zgradb, govornih dejanj, besedilnih tipov oz. vrst, posameznih prvin in
oblik narodnega jezika ter skalo parajezikovnih prvin. Dejavnosti vrednotenja prvin
sledi dejavnost izbiranja prvin, oboje pa temelji na naSem védenju in poznavanju
osnov ter uCinkovanja posameznih izraznih sredstev. To védenje je nastalo iz
ucenja jezika, ucenja o jeziku in izkuSenj o sporazumevalnem ucinkovanju
sredstev. A izbor sredstev v besedilu ne nastaja vsakit znova, torej ni vsakit nekaj
enkratnega in izvirnega, temveC najveckrat ravnamo iz gotovosti — iz lastnega
komunikacijskega in jezikovnega védenja, tako da najdemo Ze izdelane celote.
Izbor sredstev v besedilu je nameren, intuitiven in po (ne)hotenem zgledu na Zze
videno ali slisano. Temu se pridruzujeta Se: nasa izkusnja iz jezikovnega védenja
glede ocenjevanja, ali je nekaj pravilno ali nepravilno, tj. glede na jezikovno
normo in kodificiranost,? in nasa izkusnja iz komunikacijskega védenja; glede na
komunikacijski ucinek ocenjujemo, ali je nekaj ustrezno ali neustrezno (Miko in
Popovic, 1978).

V)

Pojavnost
Tvorec Besedilo Prejemnik — Operativnost
(posplosenost odnosa
1 med tvorcem in pre-
jemnikom)

Ikonicnost
(posplosenost odnosa med referentno pojavnostjo
in besedilom)

Na operativnost se vezeta lastnosti sociativnost kot poudarjeni vidik prejemnika
in subjektivnost kot poudarjeni vidik tvorca, na ikonitnost pa se vezejo: vrsta
kategorij tematskosti, tako da je to izrazni dejavnik besedila in do neke mere
opredeljuje besedilo; vrsta doZivljajskosti, ki se kaze kot konkretne, Zivljenjske in
pragmaticne konotacije, tako da je (vsako) besedilo evokacijska izrazitev dolotenih
konkretnih Zivljenjskih situacij, dogodkov in odnosov; vrsta pojmovnosti kot
splosnosti (univerzalnosti) izrazov.

2 Vse, kar preberemo ali napisemo, vrednotimo z vidika normativnosti standardnega pisnega
jezika.
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(1)

Sociativnost Pojmovnost

| |

Operativnost Ikonitnost

I |

Subjektivnost = ==memmeemmmeeeeeenes DozZivljajskost
--- — nedirektni odnos; | — direktni odnos (prav tam)

Stil nastaja na podlagi zbira izraznih sredstev, ki so nosilci dolocenih izraznih
(funkcijskih) kategorij. Stil besedila se tvori kot socasnost besedilotvornega procesa
s tem, da tvorec besedila ali skupina uporabnikov jezika ali celotna jezikovna
skupnost v sicer enkratnih komunikacijskih situacijah daje prednost dolotenemu
nacinu izrazanja. Stil je s tem pojavnost vsakega besedila in obenem njegova
specifitna kakovost. Pripisujejo se mu tudi dolotene funkcije: funkcija oznatevanja
(nominacijska funkcija) je v stilu ali razlikovalna, tj. po tem se doloteno besedilo
razlikuje od drugih besedil, ali uvrstevalna, tj. po tem se besedilo uvrsta v isti
tip/vrsto besedila; estetsko funkcijo stila tvori dolocen nacin, ki je izbor in raba
sredstev ter ga je mogoce uporabiti tako, da nosi estetsko informacijo; stil tudi
podpira smisel predmetne vsebine besedila, kar je njegova semanticna funkcija,
saj se tako stil kot smisel gradita skozi celotno besedilo (Hausenblas, 1987, 1995).

Razclenjenost (zdiferenciranost) stila

Stil je mogoce videti kot zgodovinsko kategorijo. Pred standardizacijo slovenskega
jezika na slovenskem jezikovnem ozemlju so naloge t. i. funkcijskih stilov opravljali
drugi jeziki: latinski, nemski, italijanski in madZzarski, pozneje Se srbohrvaski jezik
(Pogorelec, 1977). V razvoju stilnega raztlenjevanja slovenskega jezika je imel
umetnostni stil posebno vlogo. Velja dejstvo, da bolj je jezik razvit, ve¢ moZznosti
izbire in uporabe jezikovnih sredstev ima v stiliziranju — tako je raz€lenjenost stila
stalni proces. Funkcijski dejavniki so prevladujoti v delitvah stilov: s postopnim
¢clenjenjem stilov nastopa tudi ¢lenjenje stilnih sredstev, funkcija besedila pa dolota
izbor izraznih sredstev in delitev stilov. Ti se razlikujejo tudi po prevladujocih
konstitutivnih dejavnikih govornosti, pojmovnosti, direktivnosti, operativnosti.
Tradicionalno govorimo o visokem, srednjem in nizkem stilu. Klasificiranje stilov
je neenotno glede na razne jezikoslovne teorije in glede na uporabljene kriterije
(Havranek, 1942; Mistrik, 1985; Chloupek, Cechova, Krcmova in Minarova, 1991;
Hausenblas, 1995; Hoffmannova, 1997).
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(113
I. Javno — zasebno sporocanje

Medosebni stili

Stvarni informativni stili Stili javnega stika Stila zasebnega stika
e upravni stil e pogovorni stil
e znanstveni stil e dopisni stil

e strokovni stil

e publicisticni stil
e govorniski stil

® esejisticni stil

Estetski stil (umetnostni stil)

osebni stil
stil dobe
o stil smeri

Individualni stili

I1. Subjektivnost — objektivnost sporocanja*

Subjektivna stila e umetnostni stil
e pogovorni stil

Objektivni stili e znanstveni stil
strokovni stil
o prakti¢ni strokovni stil
o poljudni strokovni stil
e upravni stil

o pravno-uradovalni stil

o gospodarski stil

o poslovni stil

o trgovski stil

Subjektivno-objektivni stili e esejisticni stil
* retoricni stil
publicisticni stil

3 Mistrik, 1985, str. 422-423, 544-566; prim. Hausenblas, 1973; KoZina, 1993.
4 S pojavom stilistike so to funkcijski stili; gre za funkcijsko stilistiko (Mistrik, 1985, str. 419-422;
pdb. Chloupek idr.,1991).
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111. Primarnost — sekundarnost sporocanja

Primarni stili (1., 11.)

Sekundarni stili nevtralni, Custveni, ekspresivni, arhai¢ni, gospo-

(glede na rabo stilnih sredstev) darni, elegitni, enumerativni, eksaktni, ironic-
ni, komicni, ostri, patetitni, poeticni, pojmovni,
prozni, satiricni, sentimentalni, skromni, neoseb-
ni, vulgarni, visoki, srednji, nizki, Saljivi idr. stil

Terciarni stili biblicni, ceremonialni, zgodovinski, didakticni,
(glede na podrocje konkretne  diplomatski, zahvalni, enciklopedicni, dopisni,
dejavnosti) pridigarski, kriticni, kronisticni, pravni liturgicni,

notarski, uradovalni, prepricevalni, polemicni,
oglasni, oglasevalski idr. stil

Stilna raz¢lenjenost pomeni stilno zaznamovanost sredstev. Inventar jezikovnih
sredstev je obseZzen (kolicinski vidik), raznolik (kakovostni vidik) in dinamicen
(razvija se v Casu). Sirjenje in ¢lenjenje inventarja je stalno. Glede na komunikacijsko
situacijo in namen iz mogocega inventarja sredstev izbiramo ter izberemo samo
nekatera sredstva (npr. vikanje —tikanje, stikovna sredstva, shematiziranost skladnje
itd.). Pri tem velja tudi, da v isti situaciji po navadi uporabljamo ista jezikovna
sredstva, zaradi navajenosti in neopaznosti jih ponavljamo (npr. v pogovoru v
pisarni, v govoru na strokovnem srecanju ipd. uporabljamo ista tipi¢na jezikovna
sredstva).

Stilistika

Stilistika je veda o stilu kot nacinu izraZzanja in oblikovanja, tj. o izboru in
nacinu rabe jezikovnih, nejezikovnih ali umetniskih sredstev ter uveljavljenih
postopkov. Literarnovedna stilistika je del literarne vede (literarne teorije) in se
ukvarja s sredstvi, pomembnimi za zgradbo umetnostnega besedila. Jezikovni
stil, ki je predmet jezikoslovne stilistike, se nanasa na formalne strani besedil
razlicnih wvrst, literarni stil pa obsega obliko, notranji ustroj, kompozicijo in
idejno-tematsko zgradbo literarnih besedil (Ceh Steger, 2007). Od petdesetih let
dvajsetega stoletja je jezikoslovna stilistika (lingvostilistika) relativno osamosvojena
od literarne vede, postala je samostojen del jezikoslovja. Proucuje: jezikovna in
zunajjezikovna izrazna sredstva, ki sodelujejo pri zgradbi jezikovnih pojavov;
zgradbo, organiziranost in sestavo besedila; stilno razclenjenost jezikovnih
pojavov. Natantneje je: a) veda o izbirnih moZznostih jezika (besedotvornih,
leksikalnih, skladenjskih, oblikoslovnih, glasovnih); tako razlikujemo prakti¢no
stilistiko (glede na namen) in funkcijsko stilistiko (glede na funkcijo) sporocila/
besedila; b) jezikoslovna disciplina, ki raziskuje in analizira posamezna besedila,
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da ugotavlja splosne zakonitosti stilizacije jezikovnih pojavov; c¢) nadgradnja
spoznavanja jezika. Ima svojo paradigmatiko (tvori jo celost stilnih znaCilnosti
izraznih sredstev) in sintagmatiko (tvori jo zdruZzevanje izraznih sredstev, ki tvorijo
besedilo). Jezikovne enote so deli sporotanjskega sistema, njihova primarna
vloga je prenasati informacijo; ¢e pridobijo kako drugatno vrednost, Ce so torej
uporabljene Se za kake druge vrednosti oz. ¢e se uporabljajo za druge namene, to
pomeni nekaj dodatnega, pomoznega glede na njihovo glavno vlogo, in prav ta
dodatna vloga je predmet jezikoslovne stilistike. (Vossler in Spitzer, 1972; Enkvist,
1973; Achmanova, 1976; Crystal, 1997; Pogorelec, 2011).

Stilizacija

Jezikovna izrazna sredstva so razlitna glede na svojo stilno vrednost. Neko¢ so
stilno vrednost pripisovali samo besednim oz. leksikalnim enotam, pozneje pa Se
drugim jezikovnim sredstvom. Stilno vrednost imajo: zaznamovano besedisce,
slovnitni pojavi (oblike, zgrajenost ipd.), zgrajenost ter oblikovanje. Razlikovalnost
stilne vrednosti omogoca in pomnoZuje obstajanje sopomenskosti, tj. moznost
uporabe izraznih sredstev, da sopomenskost lahko prehaja skozi vse ravnine ter
omogoca stilizacijo vseh ravnin. Stilizacija zajema vec postopnosti. A) Prva je
izbiranje ustrezne prvine, tudi oblike in zgradbe. Pri tem deluje sila stilotvornih
dejavnikov: tvorec besedila ve, cuti, ali se bo stilna vrednost uporabljene prvine
dopolnjevala s sredstvom ali z veC sredstvi ali je dovolj prvina sama, vendar
prvina, ki pomaga, ne sme imeti enake stilne vrednosti. Npr.: naretna beseda v
publicisticnem besedilu (dialektizem), kjer sila stilotvornosti zadostuje in tako ni
potrebno Se kako stilotvorno sredstvo z druge ravnine. B) Sledita izbor in nizanje
prvin, tj. zbir prvin, ki se uporabijo v zgradbi. A to Se ni zgrajenost. C) Jezikovno
izrazno sredstvo dobi kontno pojavnost s primerjanjem, z uvrscanjem. lzbor
prvine pomeni prehajanje v zgradbo; prvina se umesti v sobesedilo na ustrezno
mesto, preoblikuje se njen pomen. Za njen pomen je pomemben tudi pomen
konteksta, v njem se pojav dopolnjuje in spreminja, socasno se tvori Se stilni profil
celotnega pojava. Npr.: zdrav — ponovitev: zdrav, zdrav; protipomenka: zdrav —
bolan; sopomenka: zdrav — pravilen (nazor). C) V celosti pojava prvina dobi svoj
kontni pomen. Pri stilizaciji deluje stilotvorni proces. Ta je v osnovi celovit: prvine
ni mogoce izvzeti iz kompozicijske celote, ker oboje tvori eno pojavnost (Mistrik,
1985, str. 403-404).

Pri stilni vrednosti razlikujemo stalno (konstantno) in sobesedilno (kontekstualno)
stilno vrednost sredstev. V prvi vrsti imajo sredstva v besedilu lastnost stilne
zaznamovanosti z inherentno stilno vrednostjo, ki je zaznamovanost pojava
samega po sebi. Gre za Ze izdelane konotacije, ki so inherentno vsebovane
v pojavu poleg pragmaticnih sestavin besednega (denotativnega) pomena in
predstavljajo predvsem osebno vrednotenje kot Custvena, ekspresivna, estetska,
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evokacijska, intenzifikacijska ipd. vrednost (npr. slovka v slengu; besedotvorna in
glasovna struktura v oglasevanju: Solatke, tortice, pisek). Drugo vrsto predstavljajo
sredstva, ki so zaznamovana samo glede na sobesedilo; imajo adherentno stilno
vrednost (Zima, 1961). Konotacija je prav tako Ze ustvarjena, vendar ni priklicana,
temvect reproducirana iz Custev, spomina ipd., tako da so konotacijski semi odvisni
od konteksta (npr.: Poslusaj, kaj je bilo, stari ... : kognitivha pomenska sestavina
[+/— kvantiteta] in pragmatitna sestavina [+ ekspresivnost]).

S stilno vrednostjo sredstev sta povezana procesa aktualizacija in avtomatizacija.
Aktualizacija izraznih sredstev je odmik od ustaljene jezikovne rabe, pozornost
pa se tako usmerja k nacinu izrazitve vsebine. Taka zaznamovana jezikovna
sredstva so narejena za enkratno/priloznostno rabo (okazionalizmi; gl. Stramljic
Breznik, 2005), vendar lahko taki neologizmi hitro preidejo v ustaljeno rabo, ki ni
nujno tudi standardni jezik (palCica, ljubec, strahovlada, superminister, najinost).
Najpogostejsa je leksikalna aktualizacija, a je lahko glasovno-zvocna, graficna,
besedotvorna, skladenjska idr. (Lacen si ful drugaten; Stiska stiska; Zlodeji so
spet delovali; Ziga zaga). Avtomatizacija je nacin izrazitve, ki je za dano situacijo
ustaljena: ni zaznamovana in tako ni opazna ter ne vzbuja pozornosti. Pomeni
nemoznost stilnega izbiranja (Ivanova Salingova, 1971; Korosec, 1998).

Stilno razlikovanje (stilna diferenciacija)

Pomeni stilno zaznamovanost izraznih sredstev: vsaki komunikacijski sferi
ustreza stilna plast jezikovnih sredstev kot stilno podrocje, tj. celota specificnih
sredstev, uporabljanih v pojavih danega (funkcijskega) stila sporocanja. Stilna plast
jezikovnih sredstev sestoji iz stilno zaznamovanih sredstev vseh ravni jezikovne
zgrajenosti, tako so lahko stilno zaznamovana: glasovna, oblikoslovna, besedna,
besedotvorna, skladenjska in besedilna sredstva. Ce se dolotena jezikovna sredstva
uporabljajo v ustreznem funkcijskem stilu sporotanja, so nezaznamovana in torej
pricakovana; te se uporabljajo v drugem funkcijskem stilu sporotanja, gre za
stilno zaznamovano rabo. Stilna vrednost je torej dinamicna kategorija. Ob obojih
obstaja Se plast nocialnih sredstev, ki so stilno nevtralna, kot osnovo jih je mogoce
uporabljati v vseh funkcijskih stilih. Stilna zaznamovanost se ugotavlja na ozadju
stilno nevtralnih sredstev. Lastnost jezikovne prvine [+ stilna zaznamovanost] je
funkcijsko specificirana glede na Zanr, namen tvorca ali stil. Na podlagi svoje
stilne zaznamovanosti ali emocionalno-ekspresivnega odtenka se zaznamovana
jezikovna sredstva uporabijo v natan¢no dolotenem kontekstu. Najbolj se Cutijo
v besediscu in skladenjskih sredstvih. Stilno najbolj zaznamovana so ekspresivna
sredstva’® (Mistrik, 1985).

5 Zaradi omejenega obsega prispevka ni mogote podajati besedilnih primerov in zgledov.
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(V)

1. Vecinoma inherentno ekspresivno besedisce

sloj govornega besedisca

sloj druzinskega besedista
dialektizmi

slengizmi

profesionalizmi
(poklicno besedisce)

arhaizmi (zastarelo besedisce)
biblizmi

(svetopisemsko besedisce)
Zargonizmi

neologizmi
(novonastalo besedisce)

poetizmi

brihten, cikniti, gristi (se), lajhati (se), natuhtati,
pocrkati, pocrkljati

babi, mami, oci, papkati, ta mala, lumpi
hudika, kosenica, kotec, lajbit, nunc, otvezati,
povitica, Sagra, Skrpet

drkati (se), izi, jajcati (se), kes, lajkati, nocka,
pusa, rufniti, strgati (se)

androidna tablica, aplet, deljenje vsebin,
dokumenti v oblaku, ekosistem, napredna
aplikacija, placljiivo parkiriste, ponarejanje
listine, protokol dlna, locljivost zaslona, vzrejni
pregled

delopust, hudoba, izdajnik, lokavicina, mastilo,
podanik, nebriznost

farizej, Judez, Sveta druzina, Sveti Duh,
nadangel

aktivna slika, doticni, fiskalni pakt, jezikovne
kopeli, kartonka, nalagati (program), polnjenje
(papirja), printboks, razbiti kodo, zamrzniti
(zaslon)

boltomanija, dlancnik, gonilnik, iskalnik,
Neslovenec, preventivec, parkomat,
razhrostevalnik, stecajnik, turbokapitalizem
bridkost, dalj, daljine morja, daljne dalje,
davnost, log in gaj

2. Emocionalno-ekspresivno besedisce

evfemizmi (olepsevalnice)

deminutivi (manjsalnice)
hipokoristiki (ljubkovalnice)

disfemizmi oz. pejorativi
(slab3alnice)

hudik, hudir, hudiman, hudimar,
nerazpolozen,okrogel, Sment; mucenje — fizicni
pritisk, etnicno ¢istenje — preseljevanje narodov
denarcek, krilce, ovcka, rakvica, skakljaj, sivcek,
slicica, vrazit, zibkati

cukrcrek, crvek, ljuba, miki, pikica, revcek,
srcek, zenkica,

cincavec, tackast, cesnati, izbevskati, kanalija,
lajdrati (se), lizati (se), neslan, ojezikati, opica,
pankrt, pocestnica, ropotati, traparija, vrag
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avgmentativi (vecalnice) debeluh, govoranca, mozak, jahariti, kosmatin,
suhat, oderuh

vulgarizmi drekat, fukac, jebanje, jebenti, kurcevski,
(pogovornost: kulturno in prdec, pitkariti, zasran

socialno negativnho zaznamovano

besedisce)

3. Oslabljena stilna zaznamovanost (v nocionalnih poimenovanjih)

terminoloska poimenovanja beli zafran, koherenca, kvant, pestit, plemenjak,
placentalni sesalec

publicizmi poteze vlade; repasaz za demokracijo, zajahati
veter evrske tesnobe, bizuterija na polititnem
parketu, slepa pega intelektualnosti, kadrovski
cunami, polititni bazen, interesni algoritem,
napihljivi balon, Zivelj

prevzeto besedisce animacija, brandy, GB, ksenofobija, liberalizem,
meteorit, pontifikat

4. Stopnja stilne zaznamovanosti je dana samo v kontekstu.
glasovna sredstva (Gl. Unuk, 2012.)
slovnitna sredstva (Gl. KoroSec, 1998.)

Stilem

Stilem je osnovna enota stilisticnega podrocja jezika. Je izrazno sredstvo, ki ima
omejeno stilno vrednost, tj. stilni pomen. Ta temelji na opozicijah: [nocionalno]
— [ekspresivnol, [zaznamovano] — [nezaznamovanol, [nevtralno] — [stilno]. Stilem
je pravzaprav vsako jezikovno sredstvo iz celote jezikovnih in zgradbenih sredstev
kakega besedila, ce se ta skladajo z besedilnim tipom ter imajo tako stilno vrednost.
Stilem konstituira stil besedila tako, da zbir vseh stilemov v besedilu postane
eksponent stila besedila. Stilem zatem postane del paradigme, ko se ponavlja v
enakih kontekstih, in del stilne norme (Mistrik, 1968). Prav okolistine sporocanja
dolocajo izbiro jezikovnega sredstva.®

o (V) Npr. holesterol v besedilu, ki je oglas: vetina sredstev je nevtralnih (glasovni in besedotvorni
sestav, veCina enobesednih leksemov), zaznamovana sredstva pa so: besedilo je govorno, zasnovano
kot enosmerno dialosko (videz neposrednosti in zasebnosti), ponavljanje (govorniski stil), ponavljanje
v vet jezikih (namig na globalizacijo), sklicevanje na avtoriteto strokovnjaka in podatek odstotkov
(kvaziargumentiranje), osrednji leksem holesterol — termin, j. 'viSina/stopnja holesterola' (kot strokovni
stil sporocanja): metaforicnost oz. sinekdoha, ki je podana s pogovornostjo »se mi je znizal«. Celota je
zasnovana izrazito vplivanjsko.
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(VI) Poimenovanji uciteljica slovenscine in slovka imata isti pomen oz. pojmovni
obseg, a imata v razlicnih kontekstih razlicno stilno vrednost, tj. kot stilem (slovka):

uciteljica slovenscine slovka

[+ nocionalno] poimenovanje [+ nocionalno] in [+ ekspresivno] poimenovanje
[~ stilna vrednost] [+ stilna vrednost]

[+ uradno] [~ uradno]

(VII) Npr. paket (t. i. narotniski paket storitev):

paket paket

— govornost > pisnost — pisnost, govornost

— slengizem > profesionalizem - v oglasih

- slengizem — v publicisticnih besedilih
— v poslovnem Zargonu

— [+ ekspresivnol — [~ ekspresivnol

— [+ stilna vrednost] — [~ stilna vrednost]

Zaradi komunikacijske potrebe in razumevanja je paket v besedilih le nocionalno
poimenovanje.

Stilna norma

Stilna norma je obvladovanje rabe stilnih vrednosti sredstev. Gre za povezanost
ustaljenosti stilne vrednosti sredstev in ustaljenosti rabe teh ter okolis¢in, situacije,
besedil ter namena. Jezikovna sredstva se v besedilo izbirajo tudi glede na
stilno normo, ki je aktualna (podobno kot glede na jezikovno normo), tako da
vrednotimo: odmik od stilne norme je enak odmiku od jezikovne norme. Stilna
norma ni tako ustaljena kot jezikovna norma, ker je proznost jezikovne norme
manjsa in ker je jezikovna norma kodificirana. Stilna norma je v resnici vezana
na jezikovni tut posameznika (intuitivnost); tako intuitivno izbiramo sredstva,
intuitivno vrednotimo ustreznost sredstev v komunikacijski situaciji glede na to,
ali so primerna, sprejemljiva, pravilna. Prav tovrstno vrednotenje je odlocilno
za ocenjevanje, ali stilno normo krSimo. Stilna norma se ne nanasa samo na
posamezna sredstva in situacijo, temvet zajema celost pojavnosti; npr.: primerjava
stilne norme Zivljenjepisa, prosnje ipd. pred stotimi leti ter v aktualni sedanjosti in
v razlicnih drzavah. Stilna norma se spreminja tam, kjer je pogostnost rabe niZja,
in obrnjeno — visoka pogostnost rabe tvori staticnost stilne norme glede na proces
stiliziranja (Wales, 1990; Pogorelec, 2011).
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Stilotvorni dejavniki

Vse, kar doloca izbiro jezikovnih sredstev in vpliva na kontni stil sporocila,
imenujemo stilotvorni dejavniki. Njihov vpliv je zapleten in neprekinjen proces, ki
poteka soctasno z nastajanjem sporocila in stila; vecinoma se njihovega delovanja
ne zavedamo, Ceprav tvorijo, oblikujejo in usmerjajo stil sporocila. V osnovi gre
za proces, da nekdo (tvorec) nekoga (prejemnik) nekje (Cas in prostor) o neCem
(tema) z nekim razlogom (namen) in z nekimi sredstvi (inventar) informira. Odnos
med objektivnimi in subjektivnimi stilotvornimi dejavniki je komplementaren.
Cim bolj se hoce uresnitevati teznja po natancnosti in enopomenskosti (to je v
objektivnem stilu) pri poimenovanju ter izrazanju predmetnosti, pojmovnosti,
odnosnosti in dejanja, tem manj moZznosti pri izbiri izraznih sredstev ima tvorec
besedila. Manjsa je teznja po natantnosti in enopomenskosti ter ve¢ja je teznja
k aktualizaciji izraznih sredstev (to je v subjektivnem stilu), bolj se Siri moznost
subjektivne izbire (Mistrik, 1985).

Objektivni stil (nadosebni stil, mimoosebni stil)

Je tip splosnega stila, temelji na objektivnih stilotvornih dejavnikih, ki dolocajo
stil besedila v celosti med njegovim nastajanjem. Na tvorca sporocila vplivajo
od zunaj, so vpliv objektivno danih okolis¢in. Sem sodi vse, kar se ne nanasa
na tvorca sporocila kot posameznika: fizicno in socialno okolje sporocanja,
funkcija besedila, besedilna vrsta oz. besedilni tip, okolis¢ine sporocanja, stopnja
pripravljenosti sporocila, tema besedila, ko je dolotena vnaprej, izbira jezikovnih
sredstev, pomen semantike, fizicna podoba sredstev in izbira slogovnega
postopka razvijanja teme (opisovanje, pripovedovanje, razlaganje, utemeljevanje,
predstavljanje). V objektivnem stilu deluje posploSevanje na razlicnih ravneh. Stil
ne dovoljuje izraZzanja individualnosti (Horecky, 1982; Mistrik, 1985).

1. Govorni stil — pisni_stil. V razmerju ne gre toliko za razlike, ki so zaradi
ucinkovanja fonicnih in graficnih sredstev, temvec za razmerje med standardnim
(knjiznim) jezikom, ta je zveCine v pisnih besedilih, in nestandardiziranimi
jezikovnimi variantami (jezikovnimi snopi), te so v govornih besedilih.

2. Kontaktni stil — distancni stil. Prvi sestoji iz jezikovnih in zunajjezikovnih
sredstev, drugi pa iz jezikovnih ter metajezikovnih sredstev. Tipicna znacilnost
govornosti so redundanca (npr. v izhodiscu povedi: Ne vem, mogote poskusite;
Ne vem, mogote veste; Tega ne vem; redundanca ponavljanja vsebinsko enakih
in oblikovno spremenjenih povedi: To bi moralo biti urejeno; Moralo bi biti v redu;
Moralo bi to biti ze kontano; Moralo bi se to), shematiziranost deikse (prostorske
— Je urejal pri vas; Sem prisel sem; Tu zgoraj je; tasovne — Zdaj lahko; Danes
se; osebne — Jaz bi rad; Ce bi vi), kontekstualna elipsa (Torej mi ni treba nic /
narediti/?; Lahko /vzamem/?; Tega ne morem /povedati/), stikovne povedi kot
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klise (Dobro; Fajn; Hvala lepa), stikovna leksika (ogovori, pozivi: poslusajte, veste,
veste kaj, pocakajte, glejte; izrazi vljudnosti: prosim, oprostite; izrazi vrednotenja:
dobro, jasno, odlicno; clenki: ..., ne?, ..., ja?, ..., vidite?) idr. Za pisno elektronsko
komuniciranje je znacilno Sirjenje govornosti v pisnost, tako da distinkcija med
stiloma slabi zaradi vnasanja stikovnih in drugih govornih sredstev vecje naslovnosti
in neposrednosti sprostenega odnosa.

3. Dialoski stil — monoloski stil. Odnos je osnovan na dinamicnosti repliciranja
kot menjavanje vlog in tem; v sferi stila se pojavljajo posebnosti predvsem v
skladenjski zgradbi, ekspletivi (no, torej, tako; zdajci, zdajle, koliksen, takSen, tukaj,
tukajle), uvajalna sredstva ali uvajalni ¢lenki na zatetku replik (aha, toda tudi, saj,
ampak, samo tako, in, pa ja da) idr. Jezikovna sredstva so po vsebini zreducirana.

4. Uradni stil — neuradni stil. To sta situacijska stila, odlotevalna je situacija,
ki bistveno vpliva na izbor jezikovnih sredstev. V uradnem stilu ni veliko stilne
izbire, sporocilo je definirano tudi s formo (npr. obrazec). Pomembno je, na kako
raven uradnosti so sodelujoci navajeni; mlajsi ljudje v uradni stil vnasajo prvine
pogovornega stila, tudi v pisni stil. Vnasanje nestandardnih (govornih) prvin v pisni
stil je aktualen pojav (Hausenblas, 1996).

Subjektivni stil (osebni stil, medosebni stil)

Osnovni pojem pri tem je individualni stil (v umetnosti je to avtorski stil) kot
posplosevanje stilnih potez posameznika. Te izhajajo iz subjektivnih stilotvornih
dejavnikov, povezanih z avtorjem. Najvetja moznost njihovega delovanja se kaze
v vsakdanjem sporocanju (v spontanih govornih besedilih), od drugih funkcijskih
snopov pa v umetnostnih in nekaterih publicisticnih Zanrih (komentar, glosa,
reportaza ...). Na tvorCev stil vplivajo njegove znacilnosti: intelektualna raven,
izobrazba, zmoznost abstrakcije in logicnega misljenja; obvladanje koda (koliko
obvlada jezik: slovar, nabor skladenjskih sredstev ipd.); Zivljenjska izkusenost,
kulturna ter druZzbena razgledanost; raven splosne in strokovne izobrazbe; stopnja
poznavanja teme; umescenost v doloceno druzbeno skupino ter okolje; znacajske
in duSevne lastnosti, trenutno fizicno ter psihicno stanje in pripravljenost do
sporocanja (discipliniranost skladnje, izbrana leksika — ali je bolj/manj stvarna/
custvena, bolj/manj ekspresivna ipd.); lastnosti, povezane s starostjo in spolom;
odnos do naslovnika; osebne nagnjenosti in navade; vpliv branja (citati, frazemi
ipd.). Gre za spontanost in sposobnost videnja pojavnosti, ki vpliva na sposobnost
formuliranja misli. Intelektualno razvit posameznik je pri zasnovi sporotanja gotov
in zato gospodaren, stvaren ter jasen. Intelektualno manj razvit posameznik je
manj jasen, opazen je manko izraznih sredstev (uporablja vet kineti¢cnih sredstev),
veliko je stilno negativno delujotega ponavljanja, izstopa nezmoZznost formuliranja
misli (lomljenje stavcne organiziranosti in besedila ipd.). U¢inkovanje subjektivnih
stilotvornih dejavnikov, ki so povezani s tvorcem besedila, vpliva na individualne
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razlike v stilu in kompoziciji, opazijo se pri zaznavanju oz. dojemanju besedila.
Subjektivna stilna izraznost je v jezikoslovnih raziskavah manj obravnavana
(Mistrik, 1985). Gre predvsem za tiste subjektivne dejavnike, ki so skupni za
razlitne odmejene skupine posameznikov. Razlikovanje moski stil — Zenski stil
temelji na dejstvu, da ima izraZzanje Zensk in moskih razlicen selektivni prostor
(zenske: visja stopnja Custvenosti, visja besedilna koherentnost, vet kvalifikacijske
leksike idr.). Moski in Zenske vkljucujejo tudi razlicno tematiko glede na svoj spol,
tako se aktivira drugatna leksika z razdeljenimi semanti¢nimi podrocji (Weatherall,
2002).

Starost tvorca se kaze v vseh sestavinah komuniciranja in ustvarja starostni stil.
Otroski stil (deklice do priblizno 12. leta, decki do 14. leta) dolotajo omejene
izrazne sposobnosti, na kar vplivata razvoj otroka in predvsem izobrazevanje. S
starostjo raste komunikacijska kompetenca — leksikalna je hitrejsa, skladenjska
pocasnejsa. Stil adolescence se tvori iz teznje po odmiku od komunikacijske
norme k slengu, ekspresivnosti sploh, zmanjSevanju koherentnosti besedila.
Odrasli stil zaznamujeta visoka komunikacijska in jezikovna kompetenca. Ko gre
za individualnost v izrazanju, je raznolikost med posamezniki izjemna, tako da ni
skupnih potez. Stil starostnikov je izraz upadanja komunikacijske kompetence in
specifitno zozenega nabora tem. Za izobrazbeni stil je znacilna prisotnost veliko
razlik med posamezniki na vseh ravneh: z vidika posameznika se $iri krog tem,
vecje je aktiviranje leksikalnih sredstev in vecja je jasnost izrazanja, prisotno je
intelektualiziranje z visjo stopnjo abstrahiranja in zapletenejSo skladnjo. Zlasti
teme, leksika in enolicnost skladnje tvorijo poklicni stil, tipicni pojavi so Se:
raba profesionalizmov, izrazne formule, kondenziranje in eksplicitnost. Stopnja
emotivnosti dolota interesni stil: ideoloski in idejni stil vsebujeta idiome,
znatilne za dani pogled, specificni leksikalni nabor, spajanje pojavov v enotno
idejno usmeritev. Na psiholoski stil vpliva razpoloZzenje; govorimo o izrazanju
racionalnega in emocionalnega koncepta: racionalni tip je v nevtralnem izrazanju,
natantnem poimenovanju pojavov, pojmov ter odnosov, izrazni eksplicitnosti in
besedilni koherentnosti, emocionalni tip pa je izraz razpolozenjskega odnosa ali
duSevnega stava, zato je v besedilu vet kvalifikacijske leksike, neorganiziranosti
skladenjskih vzorcev ali pa so ti shematizirani ter pogostni itd. (Mistrik, 1985;
Hausenblas, 1996).

Snopi stilizacije

Stilizacija ni samo jezikovnostilna, ampak je tudi zgradbena, oblikovna, tematska
in v sferi predstavljanja sveta v besedilu glede na stilno vrednost jezikovnih sredstev.
Stilizacija pomeni celotno dejavnost sporocanja, ki vodi do uresnicitve dolotenega
stila. Nacinov stilizacije je vec, obitajno se prepletajo kot snopi stiliziranja.
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(Literarna) aluzija je namerno namigovanje ali omenjanje kakega konkretnega
besedila ali njegovega dela, ki ga prejemnik pozna in ga zna ustrezno interpretirati:
Hitrejse od Tine bilo ni nobene; obet srecnega zivljenja; pravljica o uspehu; ponizani
in razzaljeni; od pekla do raja in nazaj; Ves, obcan, svoj dolg?. Lahko je to citat
— fragment originalnega besedila, vstavljen v tekote besedilo, ali uporaba stila
drugega avtorja, da se avtor ali kaj drugega osmesi — in deluje kot parodija: Turski
vpadi; Psi lajamo, karavana gre dalje!; Zasebnega notemo, javnega ne damo!;
Zeleli ste, volite. Temelji na tem, da se tak stil da prepoznati, vendar je odmaknjen
od stvarnih okolis¢in in s tem v novih okolis¢inah deluje komicno ter satiricno s
formo na stalisca, ideje, moralne kategorije, ki so zajete v originalnem besedilu:
ljubitelj pisane besede,; e nisi z nami, si za nami; sreca nikoli ne potiva. Pogosto je
to prenos osnovnega namena, tako da se izrazi v kontekstu omenjanega besedila:
v publicisticnih naslovih, sloganih, javnih govorih, nastopanju in razpravljanju
v parlamentu ipd.” Obicajno je tudi posnemanje kot shematizirana jezikovno-
zgradbena stilizacija v malenkostih po originalnem besedilu, avtorju, razdobju ali
(npr. pogovornem) stilu: gospodarstvo na pravo pot; smisel vsega tega; istocasno
z volitvami; imeti vse niti v rokah; skozi stranska vrata; sredi belega dne; tako lep
vecer; majhni koraki za velike spremembe. Obsirnejsi, pojasnjujoC in opisni nacin
podajanja pojavnosti namesto direktnega poimenovanja je parafraziranje, ki je v
osnovi vsako opisovanje (tisti, ki volijo; drugo najvecje mesto v Sloveniji). Zgostitev
pa temelji na teznji po kratkosti: podaja se samo najpomembnejse (ideja, misel,
glavno vprasanje ipd.) tako, da se z eno obliko podaja bistvo drugega pojava (velik
pogreb — 's Stevilnimi pogrebci', enkratno doZivetje — 'ki se ti zgodi le enkrat',
izijemen clovek —'ki presega splosno, navadno', ultimativni mestni car — 'ki postavlja
ultimat'). Arhaizacija temelji na izbiri nekaterih foneticnih, ortografskih, leksikalnih,
besedotvornih prvin, ki so tipicne za doloteno jezikovno obdobje. Najpogostejsa
je raba arhaicnih leksemov, ki so dolotujoti dejavnik kulture obdobja, vendar ne
smejo dopuscati aktualne semantike leksema. Dosega se satiricnost ali kriticnost v
publicistiki, diskusiji ipd. (ne menet se za ..., podaniki). Z rabo dialektizmov ali
regionalizmov in besedotvornih obrazil se podaja prostor, kjer se kaj dogaja. To je
poleg glasovne stilizacije nacin, kako se priblizati naslovniku; pogost je v medijih,
popularni kulturi in oglasevanju: Gotof je!; 1, 2, 3, gotovi ste vsi; Se pa Se; Totih 50.

Foneticna stilizacija se nanasa na izrabljanje fizicnih, tj. artikulacijskih in
akusticnih lastnosti zvokov govora. Pogosto je ponavljanje enakih ali podobnih
glasovnih nizov (eholalija) kot nacelni nacin organiziranja in razvijanja povedi
(lahko tudi ne glede na ustaljena skladenjska in semanticna dolocila): mirne noci,
za igrive dni; Tina v ritmu latina, Jakov Fak, ti si na$ junak!; ograja, ki ugaja; tip
top. Tako je v refrenih ljudskih in umetnih pesmi: tralala, hojladrija mesarija,
tidreja ... Za vzbujanje dolotenega pomena se lahko tvori kvazileksem, ki
lahko spominja na ljudskost ali kaj drugega iz izrotila (glosolalija): direndrava

7 Korosec (1998) pojave aktualizacije v asopisnih naslovih podrobno raz¢lenjuje in jih razvrsta
glede na izbiro sestavin na obnovitve klisejev ter obnovitve vzorcev.
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(poimenovano igrisce), abrakadabra, Cira Cara, Ciribirs¢ina. Ponavljanje istega
zactetnega soglasnika v naglasenih zlogih zaporednih besed (aliteracija) ali
to, da se vse besede zatnejo z istim glasom/crko (tavtogram), je velikokrat v
oglasevanju: prava pot; praznicni paketi; popolna pisarna; mobilni marketing;
paket poslovne pisarne; predlog ponudbe podjetnikom; pravi potencialni premiki.
Ko gre za celotno glasovno podobo organiziranja govora, govorimo o glasovni
instrumenaciji. Zajema glasovno in pomensko ponavljanje, ki je vecje ali manjse
v sosedstvu ali je po doloteni shemi: ... Aleluja v Galileji ... in angeli so prisli
(posmehovanje v parlamentu); super sobota: super izdelki po super cenah; vasi—z
vami — za vas. Posnemovanje zunajjezikovnih zvocnih pojavov z zvotnimi sredstvi
govora je lahko slusna onomatopeja (kikirikati, koklja, kokodak, ¢ivk) ali vzrotna
onomatopeja, ko se z ritmizirano zgradbo posnema doloceno ritmicno ponavljanje
gibanja v povezanosti z njegovimi designati (cikcak, gugati se, zigazaga, CivCiv),
ali samo netipi¢no zaporedje fonemov (pst, mijav, cin, Savs, Sc, 3trc).® Tu ne gre
toliko za rabo zvotnih onomatopejskih besed, pat pa za ponavljanje zvocnih
sekvenc glasovja in ritmicnih delov besed, ki pa same niso nujno onomatopeja.
Zelo opazna je retoricna besedna igra (paronomazija); nastaja zaradi rabe besed
z enako ali podobno zvotno podobo, a z razlitnim pomenom (kot etimoloska
figura): domisliti domisljeni svet; perica reze raci rep; previharimo viharje; Romney
lahko lazje zadiha; car ni car; nikoli ni nikoli; to ni to. Glasovno ponavljanje se
nanasa na ponavljanje glasovnih sredstev glede na ustaljeno pozicijo: Podravka
juha se s srcem kuha; kraljica potica; Evropa se vedno hitreje vrti, Slovenija pa bolj
in bolj stoji; Ne blefiraj — recikliraj; od glave do pete so miSice napete; Ceprav se o
tem veliko govori, prijave ni. Ritem je v tem pojavnost, prezeta skozi besedilo ali
njegov del kot ponavljanje ali izmenjevanje enakovrednih prvin, ki delujejo kot
ritmicne enote. Pisno in graficno oblikovanje besedila je lahko po vzoru na verz, tj.
kot ritmicni in oblikovni pojav, da se poudarja ideja, klju¢na beseda ipd., odmejuje
ter poudarja pomen posameznega leksema in ustvarja harmonicnost celote.
Stevilni oglasi imajo graficno oblikovanost besedila, ki v osnovi izvira iz verzne
graficne organiziranosti. Grafostilem pa je stiliziranje z zaznamovanostjo pisnih
sredstev — pisave, locil, graficne oblikovanosti, z emotikoni ipd.: Izber!te najboljSe;
kriiila; v kapitala ze(l)jno NLB; G(o)renak priokus; Prava, pravcata LIMONA:)DA;
novaSEZONAnovaENERCIJA; 1, 2, 3, gotovi ste vsil; Var-Ce-va-nje; Pogrej&pojej;
REV®LT ALTERNATIVE; izBERITE odgovorno.

Besedotvorna stilizacija se nanasa zlasti na pogosto rabo dolocenih tipov izrazov
in dolocenih formantov. Avgmentativi (vecalnice) Ze s svojim priponskim obrazilom
(-anski, -uh, -ak, -in itd.) kazejo, da se z njimi poimenuje relativno vec¢ja mera ali
obseg ali intenzivnost lastnosti, kot je osnovno. Vetalnost se nanasa na izrazanje
take razmernosti, ki se govoreCemu zdi neprimerna, nesprejemljiva, obcudovanja
vredno velika (velikanski je nepricakovano velik oz. prevelik), ali na slabsalnost,
ko se opozarja na vi$jo mero negativne lastnosti poimenovanega pojava (deklina,

8 V jezikih se ti pojavi interpretirajo zelo razli¢no.
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dolgin, grozavost, glavina, glavac, zverina, zenstad, zens¢ina, zenstura). Obicajno
gre za emocionalno zaangaZziranost govoretega, tj. ekspresivno izrazanje
negativnega odnosa govoreCega o predmetu (gromozanska, klepetulja, lenuh, levak,
skopuh, smrduha, smrdulja). Z deminutivi (manjsalnicami) pa se kaze pomen, ki
v primerjavi s podstavnim izrazom pomanjsa ali minimalizira poimenovani pojav.
Najveckrat so to samostalniki. Z manjsalno pripono se izrazi vidik lastnosti ali vidik
emocionalne ocene govoretega. Obitajno se kaze direktno na kvantiteto lastnosti
stvari, ki so ze same relativno manjse od povprecja (fantek, zveztic, mizica),
ekspresivnost manjsalnice pa je po navadi emocionalni ali vrednostni pozitivni
odnos govoretega do predmeta (vintek, nocka, rokica). 1zjemno ekspresivno in
emocionalno ter komunikacijsko mot imajo hipokoristiki (ljubkovalnice). To so
jezikovna sredstva za ekspresivno izrazanje blizine in neznosti govoretega do oseb
v druZzini, sorodstvu, ljubezenski zvezi, bliznjih oseb. Videz manjsalnic ustvarjajo
splosna leksika in manjSalne pripone (miska, pikica, ljubica, sontek), lahko so to
tudi druzinske besede (nasa, stari, sinko, ta mala) ali domaca imena (Lutka, Slavko,
Miso, Francek, Ljiuba) (Unuk, 2005). Visoko stopnjo ekspresivnosti v besedilu lahko
imajo doloteni rezultati besedovornih postopkov, npr. zlaganje — postopek, kjer
je beseda tvorjena iz dveh ali vet leksikalnih osnov in besedotvornega formanta,
tako da izstopa znacaj vsakega posameznega leksema (gnilozelen, bledozelen,
udbomatfija): vezalno (gluhonem, jugovzhod), ponavljalno (ne in ne, dan za dnem),
dolocevalno (staroslovenski, samostojen), svojilno (dobrosrcen, Cetveronozen).
ZloZzenih besed in besed, nastalih s sklapljanjem (nebodijetreba, PKK), je v
slovenscini sicer manj kot izpeljank in sestavljenk (nehote, superminister), pa Se
to so pretezno samostalniki in pridevniki, tako da v besedilu izstopajo tudi zaradi
tega. (O Siritvi slovenskega aktualnega besedja gl. Zele, 2005; Slovar novejsega
besedja slovenskega jezika, 2012.) Vsak neologizem deluje stilotvorno — leksikalni,
npr. s prevzemanjem (parlament, robot, aplet), besedotvorni (udbovec, ibrakadabra
/brahimovic/, virantijada /Virant/), frazeoloski (naftni bazen), semanti¢ni oz.
neosemanticni (temne sile, temne 'zle'; trni pogled, ¢rni 'hudobni'). A Se posebno
vzbujajo pozornost hibridne strukture, tvorjene tuje + domace oz. domace + tuje
(intervleka, eurolas, videoseznam, evromerjenje, SMS-besedilo, 3D-animacija;
nakupokalipsa), in spoji (kontaminacije) — oblikoslovne in skladenjske defektne
strukture kot krizanje dveh oblik, ki sta si blizu, po zgledu foneticne forme in
pomena, tako da je rezultat nova forma: predhoditi, prisilka, (policijska) pridrzanja
in zadrzanja, poznamkati, povseckati, Marprom (Maribor, promet), znanstival,
AKES, revolucijaleluja. V zadnjem obdobju je produktivha univerbizacija
(poenobesedenje). Sestoji iz vsaj dveh avtosemanticnih leksikalnih enot. Proces
zajema samo leksikalno ustaljena vectbesedna analiticna poimenovanja:
dvobesedna poimenovanja ali cel besedni niz poimenovanja (knjiga s slikami,
ki jih je treba odkriti — odkrivanka). Motivacija je v gospodarnosti izrazanja: iz
vectlenskega poimenovanja tvori enotlensko poimenovanje z istim pomenom,
nastalo poenobesedeno poimenovanje pa je sinonim dvo- ali vetbesednemu




-rago Unuk | 133

poimenovanju. Besedotvorni proces je najpogosteje ali substantivizacija (dezurni
ucenec — dezurni) ali derivacija (brezplacni dnevnik — brezplacnik, casovnica,
premicnica, internetnica, C¢ajnica). Poenobesedena poimenovanja nastajajo
predvsem kot rezultat Sirjenja pogovornosti v druge stile sporotanja, tudi v pisno
in strokovno sporocanje, kjer lahko njihova raba postane bolj nevtralna kot raba
prvotnih vetbesednih poimenovanj (dovrini glagol — dovrsnik, odvisni stavek —
odvisnik, nosni glas — nosnik). Tako se stilno nevtralizirajo, postanejo neopazne
in pogostejse oblike od izvornih vetclenskih oblik (osebna izkaznica — osebna,
voznisko dovoljenje — voznisko, prenosni racunalnik — prenosnik). Zaslediti je
mogoce paradigmo z dolocenimi sufiksi, ki imajo ekspresivno vrednost, npr. -ko
in -ic: puranko, zelenjavko; fotografski aparat — fotoaparat > fotko/fot(k)ic; slepo
trevo — slepit itd. Rezultati poenobeseditev so bolj sprejemljive oblike, laZje se
pregibajo in izpeljujejo kot vetbesedna poimenovanja. Procesualno obrnjen pa
je proces multiverbizacije (povectbesedenja): privatizacija — privatizacijski proces,
zanimivo — na zanimiv nacin, lastnistvo — vpraSanje lastnine, tako — v tem smislu,
presenetiti— biti presenecen, vendar pa gre tu le za delno sinonimijo, torej pomensko
podobnost. Deluje kot stilna zaznamovanost v publicisticnih, administrativnih in
strokovnih besedilih (Jedlitka, 1969).

Skladnjasestojiizizbranih jezikovnih sredstev v ustreznih oblikah, ki nastopajo kot
nosilci primernega posredovanja obvestilnosti (informativnosti) in je ta predelana v
smislu povedi. Tudi v skladnji se stilnost uveljavlja na podlagi variantnosti sredstev,
ki pomenijo isto: to je skladenjska stilizacija. Gre za Stevilne kompleksne pojave
izrazitve raznolikosti v povezovanju odnosov, stalis¢ ipd.” Tako je npr. operiranje
z dolZino podajanja: dolgo podajanje deluje kot upotasnjeno podajanje oz.
zmanjsana dinamika tega, kar se podaja; kratko podajanje in zaporedje kratkih
form ucinkujeta kot izrazanje povetane dinamike podajanja; kombiniranje kratkih
in dolgih form izraZza ekspresivnost. Raznolikost v kompoziciji se najbolj kaZe
v pozicioniranju sestavin; najbolj pomembni mesti sta prvo in zadnje mesto,
tako vsako spreminjanje pozicije v skladenjski strukturi/kompoziciji ucinkuje
ekspresivno, ki se veta z umescanjem sestavine proti zacetku te (manjkajoci clen/i/,
spremembe v zaporedju, ponovitve, paralelizem ¢lenov in/ali kompozicije ipd.):"
Krast so se pripeljali; Serijska vlomilca po pridrzanju izpustili; Pomanjkanje vizije;
Delaj, teci, zivi. V ospredju je diskurzivna kompetenca oz. jezikovno-pragmaticna
kompetenca, ki je zbir nacel, ta nadzirajo izbor skladenjskih in referencnih klicev
v tekotem kontekstu (vidik tvorca) ter njihovo razumevanje (vidik prejemnika)
(Carston, 2000). Posebnost sta geslo in slogan. Prvo je vodilo, natelo, ki v osnovi
ocenjuje predmet, a je izrazno usmerjeno k predmetu, programu, obdobju, situaciji
ipd. Geslo je frazem, recenica ipd. v skladenjsko-pomensko kondenzirani obliki,

o Stilistiko skladenjskih pojavov podrobno predstavlja Korosec (1998).

10 Pojavnost je izjemno razvejana: anakolut, antiteza (antimetabola), apostrofa, eksklamacija,
elipsa, parenteza, inverzija, retoritno vprasanje, leksikalno ponavljanje (anadiploza, anafora, anastrofa,
antimetabola, diafora, antanaklasis, dilogija, epanodos, epifora, epizeuksis, konkatenca, ploke, refren,
prosapodosis, simploha). Predstavlja jo retorika (Mistrik, 1987, str. 67-116).
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obicajno ekspresivni (Spostujmo slovensko). Slogan je pravzaprav pomensko in
funkcionalno oglasno ali propagandno geslo, s katerim se kaj hvali, propagira; lahko
je kaka misel (ideja) s stalno obliko. Zgrajenost sestoji iz osnovnega leksikalnega
fonda, nevpadljive skladnje in asindetskega pripajanja stavkov. Lahko nastopa
homonimija, rima, asonanca ipd.: Modro je imeti modri kasko; Kaj sploh Se ostane
velikim? Novi megane bo zapeljal tudi vas; Kjer koli, kadar koli, vse dni v letu.

V oblikoslovni stilizaciji gre za operiranje s slovnicnimi kategorijami: osebo,
Stevilom in spolom ter €asom, nacinom in naklonom; pojavi na mikro ravni
besedila »potrjujejo, da so morfemi pomembni nosilci jezikovnosistemske stilistike«
(Vidovic Muha, 2005, str. 208). Glagol je pokazatelj situacijskosti: v pogovornem
sporocanju se za izrazanje aktualnosti govorjenja/pisanja rabi aktualni sedaniji cas,
ki je pravzaprav konkretni ¢as situacije, v nepogovornem sporocanju pa se vse
drugo dogajanje vrednoti kot neaktualni tas — preteklo dogajanje se posreduje s
splosnim sedanjim casom (videz prisotnosti) ali s splosnim preteklim €asom. Tvorec
sporoCila za izrazitev iste pojavnosti izbere ali tvorni natin, tj. izpostavljanje
dejavnosti, dogajanja in predvsem vrsilca dejanja (Neznanci so napadli pesca;
Pesca so napadli /neznanci/), ali trpni nacin, tj. izpostavljanje predmeta dejavnosti,
dogajanja, dejanja (PeSec je bil napaden; Objekt varovan). Z naklonom izrazamo
staliSce govoretega; odmik od ustaljenega naklona pomeniizraZzanje ekspresivnosti;
npr.: namesto Moltite. ekspresivnost: TiSina!l, Delat., Pisete?, No, zapisimo tole
(v tem tudi oseba oz. osebno in brezosebno izrazanje). Gre za stalisce, ki je
med ugotavljanjem (povedni naklon) in spodbujanjem (velelni naklon). Velelni
naklon lahko predstavlja tudi nacin, kako se priblizati naslovniku (oglas, radio,
politicni govor ipd.): Odlocite se za ...; Poiscite najboljsi ...; Izberite ... Modalnost
izraza zeljo, dopustnost, izbirnost z vidika prejemnika, evfemizem, strah, stopnjo
vljudnosti idr.: Zakaj ne bi ...? Lahko bi si privoscili ... Stevilnost osebnih zaimkov
— zlasti v pogovornem stilu — predstavlja orientacijo med osebami: 1. in 2. oseba
sta konverzacijski osebi, 3. oseba pripada temi. Staticnost stila, tvori ga izrazitejSa
pogostnost samostalniske in pridevniske besede, izvira iz teznje po podajanju
stvarnosti ter faktografskosti, tj. pojavnosti v staticni postavitvi (samostalniska
leksika) in lastnosti, znacilnosti teh pojavnosti (kvalifikacijska leksika). Dinamicni
slog imajo besedila z vetjo zastopanostjo procesualne leksike, podajajo se dejanje,
dogajanje in procesi v Casu in prostoru; glagol je nosilec kolitine dejanja/dogajanja
v casu. Predlogi in vezniki tvorijo mrezo odnosov v besedilu. Stil besedila dolota
tudi kategorija sklona — vecfunkcijskost in vetpomenskost sklonov se kaZze v
razvrstitvi in pogostnosti glede na odnose med samimi poimenovanimi pojavi, tj. s
slovni¢nimi skloni (im., toZ. in rod. sestavljajo stavcno jedro) ter perifernimi skloni.
Stilotvoren je Se repertoar ponavljanja enot.
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V leksikalno stilizacijo'' gredo: epiteti, metafore,'? komparacije, izraba pomenov
leksema. Epitet opravlja vlogo splosnega dolotanja besedisca v besedilu, lahko je
kriterij razpoznavanja posameznega stila sporocanja, avtorja in obdobja. Glede na
udelezenost v besedilnih sredstvih je pridevniski (ledena ploskev), delezniski (pojoci
major) in samostalniski (Dvorana Zlatorog, not raziskovalcev, hisa eksperimentov),
glede na lastnosti pa je stalni, okrasni in metaforicni. Stalnost izhaja iz tradicije
ali ustaljene vezanosti na predmet/osebo kot vzorec (hram demokracije, pustni
cas, beli sneg, pat polozaj). Opisni dekorativnosti se dodaja $e banalnost ob
ekspresivnosti (sladki, ljubi, razkosni, samotni x; zlahtni komedijanti). Tesna zveza
nasprotujocih si pojmov — antonimov ustvarja bistroumni nesmisel z u¢inkom
paradoksa (majhen velikan, ledeni ogenj) in je retorictna figura. Sestavljeni epiteti
nastajajo s kombiniranjem dveh izrazov in so obitajno vectvrstni (roznatosvetla
zarja, cudotvorna odloCitev). Primera temelji na ugotavljanju podobnosti med a
in b na podlagi skupne lastnosti, tako da se a opisuje z njenim ugotavljanjem.
Je dvoclenska semantitna konstrukcija, ki je notranje povezana z izrazom
(ko kot, kakor, podobno, kakor da bi ipd.), ki se v izrazitvi lahko izpusti: oba
¢lena, podstava in podoba, tvorita skupno semanticno podobo. Najobitajnejsa je
enostavna primera — pomenskost med ¢lenoma je lahko dojemljiva skozi stalno
rabo, privajenost, tj. kot jezikovna pragmaticnost (zvit kot lisica, zdrav kot riba v
vodi, rdet kot kuhan rak). Pesniska primera je videti originalna in nesablonizirana
(odprt kot okno, skozi katero vstopa jutro), torej nasprotno od pogovorne primere
(temno kot v rogu, hudoben kot pes, /podobno/ kot s prstom v nos, pobledel kot
stena; poslanka, bela kot sneg). Hiperbolitna primera sloni na obilnosti, velikosti.
Posebnost je primerjanje pojava samega s seboj (tavtoloska primera): sir smrdi kot
sir. V primerjanju z zanikovanjem je to mogoce samo po modificiranju (nikalna
primera): to ni a, (to) ni b, to je c.

Sinonimija (sopomenskost, istopomenskost, blizupomenskost)

Jezikovna stilistika se ukvarja predvsem z vprasanji sopomenskosti v jeziku:
govoreCi iz potencialne mnoZzice jezikovnih sopomenov izbira tistega, ki
najbolj ustreza izrazitvi sporazumevalnega namena, kar smo opredelili kot
konkurenco jezikovnih sredstev. Raba sopomenskosti in blizupomenskosti sluZzi
izrazitvi: jasnosti ali stopnjevanju intenzitete pojmovnega pomena, Casovne,
prostorske ali Custvene zaznamovanosti, funkcijsko-stilne zaznamovanosti ter
stilnega razlikovanja besedila.’”> Sopomenskost predstavlja pomenski odnos med

" Inventar leksikalnih stilnih izraznih sredstev v grobem sestavljajo: neologizmi, arhaizmi,
dialektizmi, regionalizmi, slengizmi, Zargonizmi, vulgarizmi, profesionalizmi, frazemi, homonimi,
sinonimi, prozaizmi.

2. Metafora je kompleksna: alegorija, animizacija (personifikacija, antropomorfizacija), evfemizem
(perifraza, litota), ironija, metonimija (antonomazija, metalepsis, sinekdoha), minimalizacija, sinestezija,
simbol, hiperbola, monumentalizacija. Teoretsko obravnavanje podaja literarna teorija.

3 »lahko retemo, da je sopomenskost izrazno spreminjanje sveta z zeljo videti ta svet skladno
z objektivnimi okolistinami, kot je tas, socialna vezanost, npr. narecnost, pogovornost, ali skladno
z lastnim, subjektivnim hotenjem, Zeljo vstopati v ta svet in ga »po svoje« preimenovati; tako se
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jezikovnimi enotami, ki imajo razlicno glasovno ali pisno podobo in podoben
pomen, zajema oblikoslovno, besedno, besedotvorno ter skladenjsko ravnino v
sobesedilu, vendar se pojmovanje sopomenskosti najveckrat nanasa le na besedno
sopomenskost: istemu denotatu (oznatenemu, predmetu) pripada vec razlicnih
designatov (zaznamovanosti, izraznih enot). Ko gre za pojmovne sestavine
pomena, se sopomenskost kaze mocnejsa od logicnega pomenskega odnosa, npr.
enakosti (ekvivalence): izraza devet in trikrat tri sta enakost, nista pa sopomenskost.
Sopomenskost je pravzaprav izraz simetricnosti: Ce je izraz A sopomenski z izrazom
B, je tudi izraz B sopomenski z izrazom A. Popolna sopomenskost izrazov se
ugotavlja v smislu obojestranske veljavnosti tako za izraz A kot za izraz B v katerem
koli sobesedilu in na podlagi tega enakovredna medsebojna zamenljivost A z B
0z. B z A. To velja npr. za termine (jezikoslovje — lingvistika, samoglasnik — vokal,
zlom — fraktura; gl. Vidovi¢ Muha, 2000) in slovnicne besede (npr. veznike: in — pa
— ter idr.), kjer pa gre za razliko v stilni rabi. Razlika med sopomenkama ni toliko
v pojmovni vsebini, saj so lahko pomeni besed istega pomenskega polja razlicni,
ampak v stilisticnih konotacijah, ki so pripete nanju. Ni mogoce natantno dolotiti,
ali gre za pomenske odtenke ali za stilisticno razlikovanje. Tako ugotavljamo, da
polne oz. prave sopomenskosti (homosemije) ni, saj v resnici sopomenskost ne
pomeni enakosti, ampak podobnost v pomensko-pojmovni vsebini in razlicnost
v konotacijah, ki sluZijo stilni rabi. Kadar govorimo o sopomenskosti, mislimo
na delno ali nepopolno sopomenskost (partikularno sinonimijo). Ta temelji na
pomenski podobnosti med A in B in C itd.: osnovna (centralna) pojmovna vsebina
je ista, razlicnost pa je v perifernih pojmovnih semih, npr. v pragmati¢nih semih
(jokati — toCiti solze; umreti — preminiti — crkniti) ali emocionalnih odtenkih (moZz
— stari). Sopomenskost ustvarja Stevilne sopomenske pare (konj — kopitljac) in
istopomenske, tj. blizupomenske nize (pameten — bister, brihten, bistroumen,
inteligenten, moder; jokati — cediti solze, cmeriti se, ihteti, smrkati, solziti se, tociti
solze; pogumen — heroi€en, junaski, neustrasen, smel), kjer tlene niza povezuje ista
tema. Jedro niza (jedrni ali dominantni sinonim) je sobesedilno najmanj omejen
leksem, je tisti, ki je stilno in emocionalno najbolj nevtralen in se na njegov pomen
vezejo vsi drugi leksemi tematskega niza (pameten, jokati, pogumen). Sopomenski
niz je lahko z velikim Stevilom ¢lenov, tako da je mogoce govoriti o njegovem
centru in periferiji, kjer se proti skrajnostma krakov skupna sopomenskost
spreminja in celo izgublja (bister — pameten — moder) glede na Sirjenje/ozenje
vsebine (‘razdalja': cesta — pot), razlitno intenziteto (prseti — dezevati — liti; hladiti,
zebkati — zebsti — mraziti, drgetati, Sklepetati, trepetati, tresti), sorazmernost (veja
— poganjek — mladika) ali razlikovalno konotacijo (delati — garati — ubijati se —
rabotati — tlacaniti — suznjevati). »Sopomenskost izrazanja konotativnosti postavlja
sopomenskost v jedro tudi jezikovnosistemske stilistike in s tem pojasnjuje njeno

vzpostavlja lastno tustveno razmerje do denotata, tudi v smislu slab3alnosti, ironi¢nosti, ljubkovalnosti;
leksikaliziran subjektivni vidik je nateloma vezan na katerega izmed tipov motiviranih pomenov —
metaforicnega, metonimitnega, pomensko vsebovanost« (Vidovic Muha, 2005, str 209).
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pogostnost oz. produktivnost« (Vidovic Muha, 2005, str. 208). Prisotnost stilne
znatilnosti v sinonimnih izrazih je odvisna od stilne pripadnosti: pisnemu ali
govornemu, uradovalnemu, publicisticnemu, strokovnemu, umetnostnemu ali
kakemu drugemu stilu in je zasnova takemu stilu (prim. Pisarcikova, 1976; Jones,
1986; Vidovit Muha, 2005).

Zakljucek

V izraZanju enake vsebine je mogoCe uporabiti vec enakovrednih sredstev:
besednih enot, oblik, zgradb, govornih dejanj, besedilnih tipov oz. vrst, posameznih
prvin in oblik narodnega jezika in skalo parajezikovnih prvin. Izbor obstaja tam,
kjer obstaja Siroko razumevanje sopomenskosti, da lahko nastopa konkurenca
jezikovnih sredstev. Stilistika je veda o stilu kot nacinu izraZzanja in oblikovanja,
tj. o izboru ter nacinu rabe jezikovnih, nejezikovnih ali umetniskih sredstev in
uveljavljenih postopkov. Jezikovni stil, ki je predmet jezikoslovne stilistike, se
nanasa na formalne strani besedil. Stil je pojav specificnega in hkrati enotnega
nacina izbiranja ter kombiniranja prvin, delov in postopkov v oblikovanosti ter
zgrajenosti namenoma tvorjenih celot, v tako izgrajeni tvorbi se stil kaZze kot
povezovalno natelo zgrajenosti celote. Razlikujemo proces stilisticne diferenciacije
in stilotvorni proces. S postopnim Clenjenjem stilov nastopa tudi ¢lenjenje
stilnih sredstev; funkcija besedila doloca izbor izraznih sredstev in delitev stilov.
Stilizacija pomeni celotno dejavnost sporocanja, ki vodi do uresnicitve dolotenega
stila; ni samo jezikovnostilna, ampak tudi zgradbena, oblikovna, tematska in v
sferi predstavljanja sveta v besedilu glede na stilno vrednost jezikovnih sredstev.
Nacinov stilizacije je vet, obictajno se prepletajo kot snopi stiliziranja.
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